1
00:02:05,200 --> 00:02:07,180
Tu as une heure.
2
00:02:16,660 --> 00:02:19,120
Donne-moi ton assiette Antoine, 
 je vais te servir un peu plus.
3
00:02:20,440 --> 00:02:21,540
Mais s'il n'y a plus de pain.
4
00:02:23,260 --> 00:02:24,400
Arr√™te maman, j'y vais.
5
00:02:24,400 --> 00:02:26,720
Non, ta m√®re y va.
6
00:02:31,420 --> 00:02:35,400
Et toi, tu ne va rien manger? 
 Tu n'as pas de faim?
7
00:02:35,780 --> 00:02:37,800
Je ne mange pas ce qui a des os.
8
00:02:39,640 --> 00:02:41,500
Ah bon, pourquoi?
9
00:02:41,900 --> 00:02:44,600
Parce que moi aussi j'en ai des os.
10
00:02:53,160 --> 00:02:55,540
Qu'il mange du pain alors, 
 le pain n'as pas d'os non plus.
11
00:02:57,880 --> 00:02:59,620
Tu sais tr√®s bien qu'il ne peut pas manger du pain.
12
00:03:01,080 --> 00:03:04,140
Biens√ªr, parce que ce gar√ßon ne peut rien manger.
13
00:03:04,140 --> 00:03:06,860
Ce n'est pas grave. 
 Je te pr√©pare une autre chose?
14
00:03:07,320 --> 00:03:11,760
Bon allez, laisse-le maman. Je ne veux pas arriver trop tard. 
 Je luis pr√©pare un petit chocolat quand on arrive.
15
00:03:11,800 --> 00:03:15,200
C'est votre faute. Vous l'avez trop g√¢t√©.
16
00:03:16,680 --> 00:03:18,300
Il ne mange pas ce qu'il doit manger,
17
00:03:19,080 --> 00:03:22,440
il est toujours entrain de faire des b√™tises, 
 il touche tout, comme si tout √©tait √† lui.
18
00:03:24,500 --> 00:03:28,180
Et enmenez-le chez le coiffeur d'une fois, 
 il ne peut rien voir.
19
00:03:31,200 --> 00:03:34,460
Je vais faire la vaisselle. 
 Donne-moi ton assiette ch√©ri.
20
00:03:34,480 --> 00:03:36,060
Je n'ai pas fini de manger.
21
00:03:44,580 --> 00:03:46,780
Ton anniversaire est dans deux semaines.
22
00:03:48,860 --> 00:03:53,320
Est-ce que tu veux qu'on organise quelque 
 chose pour le c√©l√©brer? Tu peux inviter qui tu veux.
23
00:03:53,940 --> 00:03:56,420
D'accord, mais je ne sais pas s'ils viendront.
24
00:03:57,840 --> 00:04:00,940
Et Javi Ruiz? √áa fait longtemps que je ne le vois pas.
25
00:04:01,400 --> 00:04:02,940
Il a d'autres amis.
26
00:04:03,740 --> 00:04:04,640
Bon.
27
00:04:07,360 --> 00:04:11,340
√âcoute, ne fais pas cette t√™te.
 √Ä l'√©cole ils ne veulent pas que tu portes les cheveux longs.
28
00:04:12,900 --> 00:04:15,300
 Ce n'est pas pour √ßa, c'est ce que le grand p√®re a dit.
29
00:04:17,820 --> 00:04:19,340
Ne dis pas de b√™tises.
30
00:04:30,360 --> 00:04:37,960
Sergio, arr√™te, Sergio...
31
00:04:38,020 --> 00:04:47,000
√áa y est. Non, encore une fois non! 
Sergio‚Ä¶ √ßa y est, c'est bon ch√©ri‚Ä¶ c'est bon‚Ä¶
32
00:04:57,800 --> 00:04:59,700
Est-ce que tu sais que j'ai des superpouvoirs?
33
00:05:02,440 --> 00:05:04,200
Menteuse.
34
00:05:07,800 --> 00:05:09,820
Je peux c√©er de l'√©lectricit√© avec les mains.
35
00:05:10,840 --> 00:05:12,580
Comme Tornade?
36
00:05:14,320 --> 00:05:16,340
Voil√°, comme Tornade
37
00:05:18,260 --> 00:05:20,120
Ferme les yeux.
38
00:05:36,920 --> 00:05:38,560
Tu l'as senti?
39
00:05:38,940 --> 00:05:39,760
Tr√®s peu‚Ä¶
40
00:05:45,780 --> 00:05:47,120
Regarde moi.
41
00:06:12,740 --> 00:06:13,980
Antonio?
42
00:06:15,800 --> 00:06:16,400
Oui?
43
00:06:17,000 --> 00:06:18,660
Je pensais que tu √©tais parti.
44
00:06:35,980 --> 00:06:41,180
Il parait que Sergio a frapp√© un garon de l'√©quipe, 
 il va rester enferm√© dans la chambre.
45
00:06:58,440 --> 00:07:00,880
Tu as une heure.
46
00:08:36,060 --> 00:08:39,340
Quand j'aillais au travail ce matin, 
 j'ai √©cout√© √† la radio
47
00:08:39,340 --> 00:08:42,440
l'histoire d'un ma√ßon √† qui une barre 
 lui avait travers√© la t√™te.
48
00:08:44,600 --> 00:08:48,660
√áa se voit que l'homme s'est lev√© et a commenc√© √† parler 
 et √† bouger comme si rien n'√©tait arriv√©
49
00:08:48,660 --> 00:08:50,660
Ils l'on emport√© √† l'h√¥pital, ils l'on op√©r√© 
50
00:08:54,580 --> 00:08:58,000
 et ils on vu que le cerveau n'avait pas √©t√© endomag√©.
51
00:09:00,280 --> 00:09:01,040
Bon.
52
00:09:01,780 --> 00:09:05,640
Apr√®s quelque mois il revient √† l'h√¥pital
53
00:09:05,680 --> 00:09:09,800
en disant qu'il ne peut plus se relationner avec personne,
54
00:09:11,380 --> 00:09:12,780
qu'il ne peut plus rien sentir.
55
00:09:15,380 --> 00:09:16,600
Comme un psycopathe.
56
00:09:18,180 --> 00:09:18,760
Voil√†
57
00:09:19,960 --> 00:09:21,160
mais qui ne tue pas.
58
00:09:29,040 --> 00:09:31,140
Nous sommes entour√©s de psycopathes.
59
00:09:36,820 --> 00:09:37,960
Qu'est-ce qui t'arrive, maman?
60
00:09:48,220 --> 00:09:52,620
Quand tu connais quelqu'un, 
 tous les traits semblent parfaits,
61
00:09:54,740 --> 00:09:57,020
toutes les lignes concordent.
62
00:10:00,680 --> 00:10:05,160
Mais, apr√®s quelque temps, 
 un trait se tord
63
00:10:06,680 --> 00:10:09,000
tord et le dessin change autant
64
00:10:11,840 --> 00:10:13,260
qu'il fait mal aux yeux...
65
00:10:18,080 --> 00:10:19,760
mais tu t'accoutumes...
66
00:10:23,360 --> 00:10:25,540
et tu finis par coudre seulement avec moir√©.
67
00:10:31,820 --> 00:10:33,020
Tu te sens bien, maman?
68
00:10:34,480 --> 00:10:36,080
Tu as besoin de qu'on reste?
69
00:10:39,020 --> 00:10:42,700
Non, pourquoi je devrais avoir besoin 
 de que tu restes?
70
00:11:05,100 --> 00:11:06,860
Papa, on pars.
71
00:11:07,680 --> 00:11:09,540
N'oublie pas ton sac √† dos.
72
00:11:12,500 --> 00:11:14,620
Il m'a pris la pince √† creuvate, √† nouveau.
73
00:11:16,220 --> 00:11:17,520
Surveille mieux ton fils.
74
00:11:19,320 --> 00:11:21,560
Il l'aura pris pour jouer. 
 Ce n'est qu'un petit gar√ßon.
75
00:11:22,520 --> 00:11:26,060
Oui, un petit gar√ßon
76
00:11:28,760 --> 00:11:30,660
C'est √† quelle heure le match?
77
00:11:30,660 --> 00:11:32,300
√Ä 17:00.
78
00:11:34,180 --> 00:11:36,100
Demain je l'emm√®ne moi.
79
00:11:36,800 --> 00:11:39,220
Il passe trop de temps avec vous deux.
80
00:11:39,920 --> 00:11:42,480
Il √† besoin de passer plus de temps avec son grand p√®re.
81
00:13:01,000 --> 00:13:03,400
√áa y est, √ßa y est
82
00:13:04,400 --> 00:13:07,120
Sergio, Sergio! Regardez moi
83
00:13:07,200 --> 00:13:10,380
√áa y est, √ßa y est
84
00:13:14,200 --> 00:13:15,340
Ne le touche pas.
85
00:13:17,320 --> 00:13:23,440
Que je ne le touche pas? 
 Que je le touche pas, fils de pute,
86
00:13:23,440 --> 00:13:25,440
Tu n'es qu'un salopard. 
87
00:13:31,340 --> 00:13:35,860
Regarde en quoi tu l'as transform√©, c'est ta faute.
88
00:13:36,180 --> 00:13:38,960
Tu seras contente, c'est √ßa ce que tu voulais.
89
00:13:42,540 --> 00:13:47,200
Ce n'est pas ta faute, maman, 
 ce n'est pas ta faute.
90
00:13:50,140 --> 00:13:52,540
Viens avec moi.
